:SURA

(Packing list -

6359 )

. Order No. Clientcode Page
MAGNETS (100268911 80 1814 171
. Order date Date
a worltd of magnetics 2017-08-07 2019-09-10
Your VAT-No. Your order No. Our reference Your reference
IT04886850728 5500038747 Pernilla Gambe Angelo Gagliardi luu?fﬂ
(Delivery address Postal address h
Magna PT S.p.A. Magna PT 8.p.A.
Plant Modugno Via dei Ciclamini 4
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno (Bari) 70028 Modugno (Bari)
-
(TALY ITALY
Terms of delivery Terms of payment
FCA Stderkoping Sweden 30 days net

Way of delivery
Collect/deliver

NI 9664 55U

Del.per. is dispatch date of goods Sogdsniark
% Partly delivered
(Pos Art. No. Description Delivery period Qty Remainder Delivered j
49 FA-4-0404 40 0.8 x 25 0.5 x 6(a) £0.1 mm 2019-09-10 17 280,00 0,00 17 280,00 pcs

Y28, supplied magnetized.

e 480pcsfbox

Your Art.No. 8009034500
Draw.No. 9009034500

80U 3R

(oo 0911700

KUEHME-+IAGEL s

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichizrata: \’q 280

Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:

Quantitd imballi:
Conformita alle schedTi m&al\o‘t@j -

Dataco traVo: l%

<§?\’SYST%Q g,*sTEM C%
) % %
=] = [ 1 ©
5 | il | % g g
& DNV-GL £

Postal address Visiting address
SURA MAGNETS AB

Ringvégen 40C Ringvigen 40C

614 31 SODERKOPING 814 31 SODERKOPING
SWEDEN

info@suramagnets,se www.suramagnels.se

Phone  +46(0)121353 10
Telefax  +46(0)121-353 15

Reg.No. 5563096796

SWIFT DABASESX

VATNo  SES556309879601  Account No.

Resldence Sdderképing
F-tax bill posessed

SE39 1200 0000 0132 0011 9713
Danske Finans/Danske Bank



%

2 ﬁ a ..\
Transport Ord W) 774 ]
r vy & S
Mittente N° partita [VA Data/ Date
Sender VAT-ID-No,
11-5EPR-2019

DHL. FREIGHMT (SWEDREN) AB

VERKTYGSVABEN
BOX 444
S-55116 JONKOPING

R REERRKTY Tel " 036—'151544

[ndllgczao d:ldlu%gg di carico (d ritiro) grﬂ“ ne d:i trasporto
SURB“MAGNETS AR R NRK-EC-96££551
Condizion di trasperiofDelivery terms | Indirizzo terminale
RINUQBEN 40D Termina address
TG fodon, Tfofiiia iDL FREIGHT (SWEDEN) AB
gmiLLﬁﬁhQMBE, Tel:s +46 121 353 10 | juemo [Jumsbeus [NORRKOERING
Cjiines [janans KOMMENDANTVAEBEN
wepad | Jwsupd [S-501 16 NMORRKOERING
MAGNA PT S.F.A., PLANT MODUGBNO [Joses [(JEommes| Tels+46 11 81 94 QO
F 2 3 =
VIiA DEI CICLAMINI 4 e Faxivhe 11 13 20 17
I-70086 MODUBNG EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier

Inditizzo di consegna della merce Addl::unal u'ansport]i:surance gfg@ﬁf@%eﬁtb‘q&?
Delivery address yes o
! Valore da assicurare Eﬁ?ﬂmﬂ ?:};Egg;e
MABNA PT S.F.A., PLANT MODUGND WE S
. NoYIMP—INW-E23E54
VIA DEI CICLAMINI 4 P e s
I-70026 MODUGND BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita lmballagglo Desaizione della merce Tariffa doganale Peso jordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Grass weight in kg Value {with currency)
IT 500DS
IT i | PAL (GOODS 190.0
IT 1 |RFAL |BOODS 190Q.0
IT 1 | PAL (GOODS 180.0
EX WORK gs;gl:laesﬁsii;i{ri‘nk q }gtt:{eg?oess: »?Jlg?n":nk q
N 6O, 80 55 _  0.798 s 00 570. 00 570.0

Richieste particolari / Special consignments

HL Qe
@Eﬂm +$—§xm§§u§m (BA

Istruzioni particolari / Special instructions A"a%bt'(ifﬂ‘i?’”ﬁi TR oe
18 SET 7018
- ‘ \ VJ\{\M\ m- er\!a i

L Ritiro dal mittente Consel foe u,a
gna al destinatario INPORTANT ( ‘C‘ Tifridgo e/fitma 4 n\.
L g_;? Collection at sender Delivery fo conslgnee According to CMR, transport damiages hiave to bie poted on the transport rd Op &&1 ﬁlﬁ Hﬂga
O upon delivery ofthe consigniment. Damages not visible extemally should E‘
Z = | DafafDate Data I Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after de
g
aé/ Orario / Time Orarto /Time 7
@ s
.2 g Firma dell'autista / Priver's signature | Firma del destinatarie Nome di chi firma in stampatello
E @ Consignee's signature Consignee’s name in block letters
a}:

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).



